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Electric car ATV
El-bil ATV    
Elbil ATV 
Sähkömönkijä

Art. no. 805-966
EAN 5705858086156

Size: 106 x 63 x 76 cm
Imported by / Importeret af
NSH NORDIC A/S
Virkefeltet 4
DK-8740 Braedstrup
Made in China / produceret i Kina

Customer Support: post@nshnordic.com



General safety rules for NORDIC PLAY products  

Warning:  

• The vehicle may not be used on roads, sidewalks, in hills or sand.
• The	vehicle	should	only	be	used	on	flat	surfaces.
• Do not overload the vehicle. Pay attention to the maximum weight limits. Typical maximum

total	weight	is	25 - 35	kg.	Please	check	for	your	specific	model.
• Only adults may charge the battery.
• Children using the vehicle should always be supervised by a responsible adult.
• Do not charge the vehicle’s circuit.
• Do	not	drive	in	water	or	other	fluids.
• Stop the vehicle when it is approaching an obstacle, turn away from the obstacle and drive

somewhere else.
• Please charge the battery when the vehicle starts to drive slowly, otherwise the battery’s

lifespan can be shortened.
• Please charge the battery fully before the battery is stored for longer periods without use.

Charge the battery every three months to extend the battery’s lifespan.
• Do not drive during rain.
• Battery, charger, electrical cables, outlets and other parts should periodically be checked. If

damages	are	discovered,	the	vehicle	may	not	be	used	until	these	are	fixed.
• The charger should be checked for damages on cord, plug and other parts periodically. If

there	are	damages,	the	charger	may	not	be	used	until	the	damage	is	fixed.
• Vehicle with a battery may not be used by children under 3 years of age.
• Push/foot-to-floor	vehicles	without	a	battery	can	be	used	from	1	year	of	age.
• The vehicle may only be used with the recommended charger.
• The charger is not a toy.
• Only clean with a damp cloth.
• Check that all parts are undamaged. If not, repair or change these.
• It is a good idea to use safety equipment, depending on the vehicle.
• Worn out batteries should be removed/changed from the vehicle.
• The battery should be removed before the vehicle is disposed of.
• Declaration	of	conformity:	This	product	is	in	accordance	with	EU	directive	2014/53	/	EU.

Warning:
For your child’s safety, pay attention to the following:

• Only adults may assemble the product.
• Small parts and plastic parts should be kept away from the child to avoid risk of suffocation.
• Children may not touch or open the battery holder.
• Adult supervision is required.
• Vehicles with a battery may not be used by children under 3 years of age.
• Push/foot-to-floor vehicles without battery can be used from 1 year of age.
• Use the vehicle with caution, since driving skills are required to avoid falls or crashes that

can result in injuries to the user or third party.
• Instructions on how the vehicle is used should be given to the child before use – especially

for the braking system.
• May not be used in traffic. Only use the vehicle on private property.
• Only drive on flat surfaces away from other vehicles and obstacles.
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• Avoid sharp bumps and sudden changes of the surface.
• Avoid roads and surfaces with water, sand, gravel, dirt, leaves and other debris.
• Wet weather can reduce the traction, brake effect and visibility.
• Do not drive when it is dark.
• Avoid excessive speed in conjunction with downhill driving.
• Watch out for pedestrians.
• Check and tighten all screws before every drive. Do not allow two or more children to use

the vehicle at once.
• Do not use the vehicle if it has damages.
• Change damaged parts immediately.

GB19865/EN62115

Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.
This toy has no brake.

General safety rules for NORDIC PLAY products   
GB



Loosen the screw from the back of the seat seat, take away the seat. Then connect the battery line red wire
to the red terminal of the battery and finally then connect black wire to black battery terminal.  Never connect wires 
into the uncorrect battery terminals. After the connections, please assemble the seat back to the original place and 
tighten the screw.

Battery replacement and fuse

The battery is equipped with a thermal fuse which blows if the motor, battery or electrical circuit is overloaded. The 
vehicle must then be switched off for at least 5 minutes, after which the fuse will restore itself. If the product does not 
work, the fuse may therefore be the problem. To avoid this, read the following points:

• Do not overload the vehicle.
• Do not pull anything behind the vehicle.
• Do not drive up steep hills.
• Do not run into motionless objects that cause the wheels to spin.
• Do not drive at extreme temperatures.
• Make sure the product does not come into contact with liquids.
• Do not touch the electrical circuit.

As the battery gets older it will start to lose some of its capacity. Depending on the conditions, it can last anywhere 
from 1 - 3 years. If the battery needs a replacement, follow these steps:

1. Loosen the crew and remove the seat.
2. Disconnect the cables from the battery terminals.
3. Remove the battery cover.
4. Carefully lift the battery out of the vehicle. Depending on the condition of the battery (leakage or similar), safety

equipment may be required. Do not lift the battery from its wires but from the battery itself.
5. Put the battery in a plastic bag and dispose it responsibly. NEVER put the battery to general waste.
6. Insert the new battery into the vehicle.
7. Reconnect the cables to the new battery. Red wire to red terminal (+) and black wire to black terminal (-) of the

battery.
8. Slide the seat into place. Tighten the screw.
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IMPORTANT NOTE: When shifting (forward/backward), please make sure the vehicle is completely stopped, 
otherwise it will damage the gear box and motor.

Forward: 1. Press the ”Forward/backward switch” to the ”Forward” position.
2. Press the ”Foot pedal”, the vehicle drives forward.

Stop: 1. The vehicle will brake automatically, when foot is lifted from the ”foot-pedal”.

Back Up: 1. Press the ”Forward/backward switch” to the ”Backward” position.
2. Press the ”Foot pedal”, the vehicle will back up.

1. Insert 220V/12V charger cable’s connector to the vehicle.
2. Insert actual 220V/12V charger unit to your 220V power outlet. The battery will start charging.
3. Detach after 8-12 hours

To protect the environment, batteries and electrical equipment must be disposed separately from household 
waste. Contact the municipality for the nearest collection point.



Problem Possible Cause Solution
Vehicle does not run Battery low on power Recharge battery.

Thermal fuse has tripped Let the vehicle cool down for 5 minutes. 
Do not overload the vehicle.

Battery connector or wires are 
loose

Check that the battery connectors and 
wires are firmly connected.

Battery is dead Battery lasts 1-3 years. Replace battery 
and recycle the old battery responsibly. 

Electrical system is damaged Contact your distributor please.
Motor is damaged Contact your distributor please.

Vehicle does not run very long Battery is not properly charged. Check that the battery connectors are 
firmly plugged into each other when 
recharging. Recharge battery again.

Battery is old Battery lasts 1-3 years. Replace battery 
and recycle the old battery responsibly. 

Vehicle runs sluggishly Battery low on power Check that the battery connectors are 
firmly plugged into each other when 
recharging. Recharge battery again. 

Battery is old Battery lasts 1-3 years. Replace battery 
and recycle the old battery responsibly. 

Vehicle is overload Reduce weight on vehicle. 
Maximum user weight is 25 kgs.

Vehicle is being used in unsuit-
able conditions

Use the vehicle on flat, even surfaces.

Vehicle needs a push to go   
forward

Poor contact of wires or   
connectors

Check that the battery connectors are 
firmly plugged into each other when 
recharging. Recharge battery again. 

“Dead Spot” on motor A dead spot means the electric power 
is not being delivered to the terminal     
con nection and the vehicle needs re-
pair.Contact your distributor please.

Difficult shifting from forward to 
reverse or vice-versa

Attempting to shift while the    
vehicle is motion

Always completely stop the vehicle 
before shifting.

Loud grinding or clicking noises 
coming from motor or gear box

Motor or gears are damaged Contact your distributor please.

Battery will not recharge Battery connector or adapter 
connector is loose

Check that the battery connectors are 
firmly plugged into each other when 
recharging. Recharge battery again.

Charger not plugged in Check that the battery charger is 
plugged into a working wall outlet.

Charger is not working Contact your distributor please.
Charger feels warm when    
recharging

This is normal and not a 
cause for concern

Completely read through this manual and the troubleshooting guide table before calling. If you still need help      
resolving the problem Contact your distributor please.
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Maintenance
• Check all screws periodically and tighten as needed.
• Check the vehicle’s plastic components frequently for damage.
• The mechanical parts of the vehicle can be lubricated with oil if necessary.
• Store the product indoors to protect it from the weather.
• Keep product away from hot items such as stove and the likes.
• Do not clean the product with a garden hose and do not use soap. A dry or moist cloth is enough.
• Do not drive in rain, snow, sand and gravel as this may damage the product.

If the product is not to be used for an extended period, recharge the battery and then disconnect all cables



Generelle sikkerhedsregler for NORDIC PLAY produkter

 Advarsel:

• Køretøjet må ikke anvendes på veje, fortove, skråninger eller i sand.
• Køretøjet	bør	kun	anvendes	på	plane	overflader.
• Overbelast ikke køretøjet. Vær opmærksom på vægtbegrænsningerne.

Typisk maksimal totalvægt 25 - 35 kg. Venligst kontroller for den pågældende model.
• Batteriopladning skal udføres af en voksen.
• Børn, der benytter dette køretøj, bør altid overvåges af en ansvarlig voksen.
• Over oplad ikke køretøjets kredsløb.
• Kør ikke i vand eller andre væsker.
• Stop køretøjet, når du nærmer dig en hindring, drej væk fra hindringen og kør andetsteds.
• Venligst oplad batteriet, når køretøjet begynder at køre langsomt ellers vil levetiden på

batteriet forkortes.
• Venligst oplad batteriet fuldt ud, før opbevaring af batteriet i længere perioder uden

anvendelse. Oplad batteriet hver 3 måned, dette for at forlænge batteriets levetid.
• Kør ikke i regnvejr.
• Batteri, oplader, elektriske ledninger, stik, kabinet og andre dele skal periodisk kontrolleres.

Hvis der observeres skader, må køretøjet ikke anvendes før disse er udbedret.
• Opladeren skal kontrolleres regelmæssigt for skader på ledning, stik, kabinet eller andre

dele. Ved skader må opladeren ikke anvendes, før skaden er udbedret.
• Køretøjer med batteri må ikke anvendes af børn under 3 år.
• Pedal	/	skubbe	køretøjer	uden	batteri	kan	anvendes	fra	1	års	alderen.
• Køretøjet må kun anvendes med den anbefalede oplader.
• Opladeren er ikke et legetøj.
• Rengør kun med en fugtig opvredet klud.
• kontroller at alle komponenter er ubeskadigede, hvis ikke reparer eller udskift disse.
• Det er en god ide at bruge beskyttelsesudstyr afhængig af køretøjet.
• Slidte batterier bør fjernes/udskiftes fra køretøjet.
• Batteriet	skal	fjernes,	inden	køretøjet	bortskaffes
• Overensstemmelseserklæring: Dette produkt er i overensstemmelse med kravene i

EU-direktiv	2014/53	/	EU.

Advarsel:
For dit barns sikkerhed, skal du være opmærksom på følgende:

• Kun en voksen må samle produktet.
• Små dele/plastik dele holdes væk fra barnet, dette for at undgå Kvælningsfare.
• Børn må ikke røre / åbne for batteri holderen.
• Voksen tilsyn er påkrævet.
• Køretøjer med batteri må ikke anvendes af børn under 3 år.
• Pedal / skubbe køretøjer uden batteri kan anvendes fra 1 års alderen
• Brug køretøjet med forsigtighed, da kørefærdigheder er påkrævet for at undgå fald eller

kollision som kan give skader til brugeren eller 3 part.
• Instruktion i brugen af køretøjet skal gives til børn inden anvendelse.

Specielt bremsesystemet.

DK



• Må ikke anvendes i trafikken. Brug kun køretøjet på privat grund.
• Kør kun på plane overflader væk fra andre køretøjer/forhindringer.
• Undgå skarpe bumps og pludselige overflade ændringer.
• Undgå veje og overflader med vand, sand, grus, jord, blade og andet snavs.
• Vådt vejr kan forringe trækkraft, bremseeffekt og synlighed.
• Kør ikke når det er mørkt.
• Undgå overdreven hastighed forbundet med nedkørsler.
• Pas på fodgængere.
• Check og fastspænd alle skruer før hver køretur, tillad ikke 2 eller flere børn at bruge

køretøjet på samme tid.
• Brug ikke køretøjet, hvis det har nogen form for skader.
• Udskift beskadigede dele øjeblikkeligt. GB19865/EN62115

Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.
This toy has no brake.

Generelle sikkerhedsregler for NORDIC PLAY produkter
DK



1. Sæt input 12V opladerstikket i køretøjet.
2. Sæt output opladerstikket i en 230V stikkontakt.

Batteriet begynder at oplade.

Note! Når du skifter mellem høj og lavt gear eller frem og tilbage knap skal køretøjet holde helt stille, for at 
undgå skade på gearkasse og motor. 

Frem 1. Flyt position på ”forward backward” knappen til position ”forward”
2. Tryk på fodpedalen, og køretøjet kører fremad.

Stop: 1. Køretøjet stopper automatisk, når barnets fod lettes fra fodpedalen.

Tilbage 1. Flyt position på ”forward backward” knappen til position ”backward”
2. Tryk på fodpedalen, og køretøjet kører tilbage.

DK

Batteri forbindelse

Løsn skruen fra sædet. Fjern sædet, og forbind den røde ledning med den røde terminal på batteriet og sort ledning til 
sort terminal. Påsæt sædet igen og stram skruen.
Udskiftning af batteri og sikring 

Batteriet er udstyret med en termisk sikring, som slår fra hvis motoren, batteriet eller det elektriske kredsløb er 
overbelastet. Køretøjet skal herefter slukkes i mindst 5 minutter, hvorefter sikringen vil slå til igen. Virker 
køretøjet ikke, kan sikringen derfor godt være problemet. For at undgå dette, så læs følgende punkter: 

• Overbelast ikke køretøjet.
• Træk ikke noget bag ved køretøjet.
• Kør ikke op af stejle bakker.
• Kør ikke ind i ubevægelige genstande, som får hjulene til at

spinne.
• Kør ikke i ekstreme temperaturer.
• Sørg for at køretøjet ikke kommer i kontakt med væsker.
• Pil ikke ved det elektriske kredsløb.

Efterhånden som batteriet bliver ældre vil det begynde at miste noget af sin kapacitet. Alt efter omgivelserne kan 
det holde i alt fra 1 – 3 år. Hvis batteriet trænger til en udskiftning, så følg disse trin: 

1. Fjern sædet.
2. Frakobl ledningerne fra batteriets terminaler.
3. Fjern batteridækket.
4. Løft forsigtigt batteriet ud af køretøjet. Alt efter batteriets tilstand (lækning eller lignende) kan det være

nødvendigt med sikkerhedsudstyr. Løft ikke batteriet i dens ledninger, men i selve batteriet.
5. Læg batteriet i en plastikpose, og afskaf det på ansvarlig vis.
6. Sæt det nye batteri i køretøjet.
7. Forbind igen ledningerne til det nye batteri.
8. Skub sædet på plads.

For at beskytte miljøet skal batterier og elektrisk udstyr bortskaffes særskilt fra husholdningsaffald. Kontakt 
kommunen for nærmeste indsamlingssted.



Step 7: Sæt forhjul på forgaffel ud for frontaksel hullet, indsæt en aksel, pakning, 
stram låsemøtrik og sæt bolt på hver side. 

Step 8: Først fjern møtrikken fra styrepind som skal indsættes i 
karrosseriet. Før skruen igennem både styrepind hullet og hullet 
til pinden i karrosseriet. Og fastgør med møtrikken. 

Problemløsning

Problem Årsag Løsning
Køretøjet kan ikke køre Batteriet mangler strøm Genoplad batteriet. 

Sikringen er sprunget Sluk i mindst fem minutter. 
Løse ledninger Tjek at samtlige ledninger sidder 

ordentligt fast. 
Dødt batteri Erstat batteriet med et nyt. 
Det elektriske kredsløb er skadet Send produktet til reparation. 
Motoren er skadet Send produktet til reparation. 

Køretøjet virker ikke særligt længe 
ad gangen

Batteriet bliver ikke fuldt opladt Tjek at ledningerne er ordentligt 
forbundne til batteriet og genoplad 
det. 

Gammelt batteri Erstat batteriet med et nyt. 
Køretøjet kører med ujævne bevægelser Batteriet mangler strøm Genoplad batteriet.

Gammelt batteri Erstat batteriet med et nyt. 
Køretøjet er overbelastet Reducer vægten. Bæreevnen 

er 25 kg. 
Køretøjet bliver brugt i forkerte 
om-givelser

Find et andet område at køre 
med køretøjet i. 

Køretøjet har brug for et skub for at 
komme i gang

Løse ledninger Tjek at samtlige ledninger sidder 
odentligt fast. 

Motoren er skadet Send produktet til reparation. 
Det er svært at skifte gear Forsøg på at skifte gear mens 

køretøjet er i bevægelse
Køretøjet skal holde helt stille 
når der skiftes gear. 

Mærkelige mekaniske lyde fra motoren eller 
gearkassen

Gearene er skadet Send produktet til reparation.
Motoren er skadet Send produktet til reparation. 

Batteriet vil ikke oplade Løse ledninger Tjek at samtlige ledninger sidder 
ordentligt fast. 

Opladeren ikke sat i Tjek at opladeren er koblet til som 
den skal. 

Opladeren er skadet Erstat opladeren. 
Opladeren bliver varm under opladning Dette er normalt Ingen handling påkrævet.

Vedligeholdelse

• Tjek samtlige skruer periodisk, og spænd dem efter behov.
• Tjek køretøjets plastikkomponenter ofte for skader.
• køretøjets mekaniske dele kan smøres med olie hvis det bliver nødvendigt.
• Opbevar produktet indendørs for at beskytte det mod vejret.
• Hold produktet væk fra varme genstande som komfur og lignende.
• Rengør ikke produktet med en haveslange, og brug ikke sæbe. En tør klud er nok.
• Der kan eventuelt benyttes møbelpuds uden voks. Brug ikke bilvoks.
• Kør ikke i regn, sne, sand og grus, da det kan skade køretøjet.

Hvis produktet ikke skal bruges i en længere periode bør alle ledningerne frakobles.

DK



Generella säkerhetsregler för NORDIC PLAY-produkter 

 Varning: 

• Fordonet får inte användas på vägar, trottoarer, i backar eller sand.
• Fordonet bör endast användas på plana ytor.
• Överbelasta inte fordonet. Var uppmärksam på viktgränserna.

Typisk maximal totalvikt är 25 - 35 kg. Vänligen kontrollera för gällande modell.
• Batteriladdning ska utföras en vuxen.
• Barn som använder fordonet bör alltid övervakas av en ansvarig vuxen.
• Ladda inte fordonets kretslopp.
• Kör inte i vatten eller andra vätskor.
• Stanna fordonet när det närmar sig ett hinder, sväng bort från hindret och kör

någon annanstans.
• Vänligen ladda batteriet när fordonet börjar köra långsamt annars kan batteriets livstid

förkortas.
• Vänligen ladda batteriet helt innan batteriet förvaras i längre perioder utan användning.

Ladda batteriet var tredje månad för att förlänga batteriets livstid.
• Kör inte i regn.
• Batteri, laddare, elektriska sladdar, uttag, kaross och andra delar ska periodiskt

kontrolleras. Om skador upptäcks får fordonet inte användas innan dessa är lagade.
• Laddaren ska kontrolleras regelbundet för skador på sladd, uttag och andra delar. Vid

skador får laddaren inte användas innan skadan är lagad.
• Fordon med batteri får inte användas av barn under 3 år.
• Pedal-/sparkfordon	utan	batteri	kan	användas	från	1	års	ålder.
• Fordonet får endast användas med den rekommenderade laddaren.
• Laddaren är inte en leksak.
• Rengör endast med en fuktig, urvriden trasa.
• Kontrollera att alla delar är oskadda. Om inte, reparera eller byt ut dessa.
• Det är en bra idé att använda skyddsutrustning, beroende på fordonet.
• Slitna batterier bör tas bort/bytas ut från fordonet.
• Batteriet	ska	tas	bort	innan	fordonet	bortskaffas.
• Försäkran om överensstämmelse: Denna produkt stämmer överens med kraven i EU-

direktiv	2014/53	/	EU.

Varning:
För ditt barns säkerhet ska du vara uppmärksam på följande:

• Endast vuxna får montera produkten.
• Små delar och plastdelar ska hållas borta från barnet för att undvika risk för kvävning.
• Barn får inte röra eller öppna batterihållaren.
• Vuxen tillsyn krävs.
• Fordon med batteri får inte användas av barn under 3 år.
• Pedal-/sparkfordon utan batteri kan användas från 1 års ålder.
• Använd fordonet med försiktighet, eftersom körfärdigheter krävs för att undvika fall eller

krockar som kan ge skador hos användaren eller tredje part.
• Instruktion i hur fordonet används ska ges till barn innan användning – särskilt

för bromssystemet.

SE



• Får inte användas i trafiken. Använd endast fordonet på privat mark.
• Kör endast på plana ytor borta från andra fordon och hinder.
• Undvik skarpa gupp och plötsliga förändringar i ytan.
• Undvik vägar och ytor med vatten, sand, grus, jord, löv och annan smuts.
• Vått väder kan försämra dragkraften, bromseffekten och synligheten.
• Kör inte när det är mörkt.
• Undvik överdriven hastighet i samband med nedförskörning.
• Se upp för fotgängare.
• Kontrollera och spänn alla skruvar innan varje körning. Tillåt inte två eller fler barn att

använda fordonet på samma gång.
• Använd inte fordonet om det har skador.
• Byt ut skadade delar omedelbart. GB19865/EN62115

Protective equipment should be worn. Not to be used in traffic.
This toy has no brake.

Generella säkerhetsregler för NORDIC PLAY-produkter 
SE



1. Sätt input-laddaruttaget (12 V) i fordonet.
2. Sätt output-laddaruttaget i ett 220 V-eluttag. Batteriet börjar

laddas.

Obs! När du byter mellan hög och låg växel eller framåt- och bakåtknapp ska fordonet stå helt stilla för att undvika 
skador på växellåda och motor.

Framåt 1. Byt position på “forward backward”-knappen till position ”forward”.
2. Tryck på fotpedalen, så kör fordonet framåt.

Stopp: 1. Fordonet stannar automatiskt när barnets fot lättas från fotpedalen.

Bakåt: 1. Byt position på “forward backward”-knappen till position “backward”.
2. Tryck på fotpedalen, så kör fordonet bakåt.

SE

Var uppmärksam på att: hög-låg hastighet och MP3-funktion inte är standard på alla vehikel. Det beror på om det är 
tillvalt på fordonet.

Anslut batteri

Lossa skruven från sätet. Ta bort sätet och anslut den röda sladden med den röda terminalen på batteriet, och den 
svarta sladden med den svarta terminalen. Sätt på sätet igen och spänn skruven.

Byte av batteri och säkring 

Batteriet är utrustat med en termisk säkring, som går om motorn, batteriet eller det elektriska kretsloppet är 
överbelastat. Vehikel ska därefter vara avstängd i minst 5 minuter, vartefter säkringen återställer sig själv. Fungerar 
inte vehikel kan säkringen därför vara problemet. För att undvika detta, läs följande punkter:

• Överbelasta inte vehikel.
• Dra inte något bakom vehikel.
• Kör inte upp för branta backar.
• Kör inte in i orörliga objekt som får hjulen att spinna.
• Kör inte i extrema temperaturer.
• Se till att vehikel inte kommer i kontakt med vätskor.
• Pilla inte på det elektriska kretsloppet.

Allt efter som batteriet blir äldre kommer det börja förlora en del av sin kapacitet. Allt efter omgivningarna kan det hålla 
i allt från 1-3 år. Om batteriet behöver bytas, följ dessa steg:

1. Ta bort sätet.
2. Koppla ur sladdarna från batteriets terminaler.
3. Öppna batteriluckan.
4. Lyft försiktigt ut batteriet från vehikel. Allt efter batteriets tillstånd (läckage eller liknande) kan det vara

nödvän digt med säkerhetsutrustning. Lyft inte batteriet i sladdarna. Lyft istället i själva batteriet.
5. Lägg batteriet i en plastpåse, och bortskaffa det ansvarsfullt.
6. Sätt det nya batteriet i vehikel.
7. Anslut sladdarna igen till det nya batteriet.
8. Skjut sätet på plats.

För att skydda miljön ska batterier och elektrisk utrustning bortskaffas särskilt från hushållsavfall. Kontakta 
kommunen för närmaste insamlingsställe.



Problemlösning

Problem Orsak Lösning
Produkt kör inte Batteriet behöver ström Ladda batteriet.

Säkringen har gått Stäng av produkt i minst 
fem minuter.

Lösa sladdar Kontrollera att alla sladdar sitter 
fast ordentligt.

Dött batteri Ersätt batteriet med ett nytt.
Det elektriska kretsloppet är 
skadat

Skicka produkten till reparation.

Motorn är skadad Skicka produkten till reparation.
Produkt fungerar inte särskilt länge i taget Batteriet har inte fulladdats Kontrollera att sladdarna är        

ordentligt anslutna till batteriet och 
ladda det.

Gammalt batteri Ersätt batteriet med ett nytt.
Produkt kör med ojämna rörelser Batteriet behöver ström Ladda batteriet.

Gammalt batteri Ersätt batteriet med ett nytt.
Produkt är överbelastad Minska vikten. Lastförmågan 

är 25 kg.
Produkt används i fel omgivningar Hitta ett annat område att 

köra produkt i.
Produkt behöver en knuff för att 
komma igång

Lösa sladdar Kontrollera att alla sladdar sitter 
fast ordentligt.

Motorn är skadad Skicka produkten till reparation.
Det är svårt att byta växel Försök på att byta växel 

medan vehikel är i rörelse
Produkt ska stå helt stilla när 
man byter växel.

Konstiga mekaniska ljud från motorn eller 
växellådan

Växlarna är skadade Skicka produkten till reparation.
Motorn är skadad Skicka produkten till reparation.

Batteriet laddas inte Lösa sladdar Kontrollera att alla sladdar sitter 
fast ordentligt.

Laddaren sitter inte i Kontrollera att laddaren sitter i 
som den ska.

Laddaren är skadad Ersätt laddaren.
Laddaren blir varm under laddning Detta är normalt Ingen handling krävs.

Underhåll

• Kontrollera samtliga skruvar med jämna mellanrum och spänn dem efter behov.
• Kontrollera ofta produktens plastdelar för skador.
• Produktens mekaniska delar kan smörjas med olja om det blir nödvändigt.
• Förvara produkten inomhus för att skydda den mot vädret.
• Håll produkten borta från varma föremål såsom spis och liknande.
• Rengör inte produkten med en trädgårdsslang, och använd inte tvål. En torr trasa

räcker.
• Man kan eventuellt använda möbelputs utan vax. Använd inte bivax.
• Kör inte i regn, snö, sand eller grus, eftersom det kan skada vehikel.
• Om produkten inte ska användas i en längre period bör alla sladdar kopplas ur.

SE



NORDIC PLAY-tuotteiden yleiset turvallisuusmääräykset 

Varoitus:

• Ajoneuvoa ei saa käyttää teillä, jalkakäytävillä, rinteillä tai hiekalla.
• Ajoneuvoa saa käyttää vain tasaisilla pinnoilla.
• Älä ylikuormita ajoneuvoa. Kiinnitä huomiota painorajoituksiin. Tyypillinen enimmäispaino

on 25 - 35 kg. Tarkista käyttämäsi mallin enimmäispaino käyttäjälle.
• Aikuisen pitää huolehtia akun latauksesta.
• Ajoneuvoa käyttävien lasten on oltava aina vastuullisen aikuisen valvonnassa.
• Älä yritä ladata ajoneuvoa ohjeiden vastaisesti.
• Älä aja vedessä tai muussa nesteessä.
• Pysäytä ajoneuvo, kun se lähestyy estettä, käänny pois esteen luota ja aja muualla.
• Lataa akku, kun ajoneuvo alkaa toimia hitaasti, muutoin akun käyttöikä saattaa lyhentyä.
• Lataa akku täyteen ennen akun säilytystä pitkiä aikoja ilman käyttöä. Lataa akku kolmen

kuukauden välein akun käyttöiän pidentämiseksi.
• Älä aja sateessa.
• Akku, laturi, sähköjohdot, pistorasiat, runko ja muut osat on tarkistettava säännöllisesti. Jos

vauriota havaitaan, ajoneuvoa ei saa käyttää ennen korjaamista.
• Laturi on tarkistettava säännöllisesti, jotta varmistetaan ettei sen virtajohto tai muut osat ole

vioittuneet. Jos vauriota ilmenee, laturia ei saa käyttää ennen vahingon korjaamista.
• Alle 3-vuotiaat lapset eivät saa käyttää akkukäyttöistä laitetta.
• Akutonta ajoneuvoa voi käyttää 1 vuoden iästä alkaen.
• Ajoneuvoa saa käyttää vain suositellun laturin kanssa.
• Laturi ei ole lelu.
• Puhdista ajoneuvo vain kostealla liinalla.
• Tarkista, että kaikki ajoneuvon osat ovat ehjiä. Jos ei, korjaa tai vaihda ne.
• On suositeltavaa käyttää suojavarusteita ajoneuvosta riippuen.
• Kuluneet akut ja paristot on poistettava ajoneuvosta tai vaihdettava.
• Akku ja paristot on poistettava ja kierrätettävä asianmukaisesti erillään ajoneuvon

hävittämisestä.
• Vaatimustenmukaisuusvakuutus: Tämä tuote on EU-direktiivin 2014/53 / EU vaatimusten

mukainen.

Varoitus: 

Kiinnitä huomiota lapsen turvallisuuteen seuraavasti:

• Vain aikuiset voivat asentaa tuotteen käyttökuntoon.
• Pienet osat, pakkausmateriaali ja muovipussit on pidettävä poissa lasten ulottuvilta

tukehtumisvaaran takia.
• Lapset eivät saa päästä käsiksi akkuun.
• Aikuisten valvonta on välttämätöntä aina kun ajoneuvoa käytetään.
• Alle 3-vuotiaat lapset eivät saa käyttää akkukäyttöistä ajoneuvoa.
• Akutonta ajoneuvoa voi käyttää 1 vuoden iästä alkaen.
• Käytä ajoneuvoa aina varovasti ja huomaa, että ajo-osaaminen on välttämätöntä, jotta

vältettäisiin kaatumiset ja muut onnettomuudet, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa
käyttäjälle tai kolmannelle osapuolelle.

 FI



• Lapset on perehdytettävä huolella ajoneuvon käyttöön ennen ensimmäistä ajokertaa,
erityisesti ajoneuvon jarrujen ja pysäyttämisen suhteen.

• Ei saa missään tapauksessa käyttää liikenteessä. Käytä ajoneuvoa vain yksityisellä
alueella.

• Aja vain tasaisilla pinnoilla, kaukana muista ajoneuvoista ja esteistä.
• Vältä teräviä kuoppia ja pintoja, joiden rakenne tai muoto muuttuu yllättäen.
• Vältä teitä ja pintoja, joilla esiintyy vettä, hiekkaa, soraa, kuraa, lehtiä tai muuta

häiritsevää materiaalia.
• Märkä sää voi heikentää ajoneuvon etenemiskykyä, jarrujen toimintaa ja näkyvyyttä.
• Älä aja, kun on hämärää.
• Vältä liiallista nopeutta alamäessä.
• Varo jalankulkijoita.
• Tarkista ja kiristä kaikki ruuvit ennen jokaista käyttökertaa. Älä anna kahden tai

useamman lapsen käyttää ajoneuvoa samanaikaisesti. Ajoneuvo on tarkoitettu vain
yhdelle käyttäjälle kerrallaan.

• Älä käytä ajoneuvoa, jos se on vaurioitunut.
• Vaihda vaurioituneet osat välittömästi.

NORDIC PLAY-tuotteiden yleiset turvallisuusmääräykset 

Varoitus:

 FI



Kytke virtajohdot akkuun ohjeiden mukaisesti. Kytke laturin johto ajoneuvon pistokkeeseen ja latauslaite 
220V -pistorasiaan. Ajoneuvo alkaa latautua. Anna latautua 8-12 tuntia ennen ensimmäistä käyttökertaa.

Huomio!: Vaihdettaessa eteen/taakse -suunnan välillä, ajoneuvon pitää olla kokonaan pysähtyneenä, muutoin 
moottori ja vaihteisto voivat vaurioitua.

Eteen: 1. Kytke Eteen/taakse -valintakytkin asentoon ”Forward” (eteen)
2. Paina jalkapainiketta, jotta ajoneuvo liikkuu eteenpäin

Pysäyttäminen: 1. Nosta jalka pois jalkapainikkeelta, jotta ajoneuvo pysähtyy.

Peruuttaminen: 1. Kytke Eteen/taakse -valintakytkin asentoon ”Backward” (taakse)
2. Paina jalkapainiketta, jotta ajoneuvo liikkuu taaksepäin
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Akun kytkeminen 
Irrota istuinta rungossa kiinni pitävä ruuvi. Poista istuin ja kytke sen alta löytyvän akun johtimet seuraavasti: kytke 
punainen johto akun punaiseen liittimeen ja musta johto akun mustaan liittimeen. Älä milloinkaan kytke johtoja ristiin 
tai vääriin väreihin. Aseta sitten istuin takaisin paikoilleen ja kiristä istuinta kiinni pitävä ruuvi. Lataa akkua 8-12 tuntia 
ennen ensimmäistä käyttöä.

Miten vältetään ajoneuvon ylikuormitusta:

• Ylikuormituksen välttämiseksi ajoneuvoa saa kuljettaa enintään 25 kg henkilö.
• Älä kiinnitä mitään kuormaa tai lastia autoon.
• Älä aja jyrkkiä mäkiä.
• Älä aja sellaisten esineiden tai esteiden yli, jotka voivat estää renkaiden vapaan pyörimisen.
• Älä aja, kun on erittäin kuuma sää. Kuuma sää voi aiheuttaa ylikuumenemisen vaaran.
• Älä anna veden tai muun nesteen joutua kosketuksiin akun tai muiden sähköisten komponenttien kanssa.
• Älä yritä muuttaa tai virittää sähköjärjestelmiä. Tämä voi aiheuttaa oikosulun ja sulake katkaisee virran.

Auton sähköjärjestelmä voi myös vahingoittua pysyvästi.

Akun vaihto ja hävittäminen

Kaikki akut kuluvat lopulta loppuun ja menettävät kykynsä latautua. Riippuen latauskertojen määrästä ja latausten 
suoritustavasta, akku toimii yhdestä kolmeen vuotta. Seuraa näitä ohjeita akun vaihtamiseen ja turvalliseen 
kierrättämiseen.

• Ota istuin irti.
• Irrota kaapelit akusta.
• Irrota akun mahdolliset metallikiinnikkeet.
• Poista mahdollinen akkukansi.
• Nosta akku ulos ajoneuvosta.
• On suositeltavaa käyttää käsineitä, kun irrotat akkua.
• Älä nosta akkua johdoista.
• Laita akku muovipussiin. Tärkeää! Hävitä vanha akku ainoastaan viemällä se paikalliseen, erityiseen

jätepisteeseen, joka on varustettu ongelmajätteiden vastaanottotoiminnoilla. Akku on lyijyakku, jonka sisältö
on myrkyllistä. Akkua ei saa missään tapauksessa hävittää talousjätteen mukana!

• Aseta uusi akku ja kytke kaapelit uudelleen.
• Kiinnitä akun mahdolliset metallikiinnikkeet.
• Asenna istuin paikoilleen ja lataa akku ensimmäisen käyttökerran ohjeiden mukaan 8-12 tuntia ennen

ensimmäistä käyttökertaa.

Ympäristön suojelemiseksi paristot ja sähkölaitteet on hävitettävä erillään kotitalousjätteistä. 
Ota yhteyttä kuntaan lähimmän kierrätyspisteen löytämiseksi.



Vaihe 7: Aseta eturengas etuhaarukalle etuakselin reiät kohdikkain, aseta etuhaarukan 
kiinnikkeet akselille, asenna osat kuvan mukaisesti, kiinnitä lukkomutterit lopuksi 
etuakselin päihin.

Vaihe 8: Poista ensin pitkä mutteri rungossa olevasta reiästä. 
Aseta maski etuhaarukan kanssa kohdikkain rungon aukkojen 
kanssa. Kiinnitä valojen virtajohdon liitin. Kiinnitä sitten pitkä 
ruuvi maskin läpi runkoon ja kiristä se.

Ongelma Syy Ratkaisu
Ajoneuvolla ei voi ajaa Akussa ei ole virtaa Lataa akku.

Automaattisulake on lauennut Sammuta ajoneuvo vähintään viideksi 
minuutiksi. Vältä ylikuormaa.

Löysät johdot Tarkista, että kaikki johdot on kiinni-
tetty kunnolla. Lataa ajoneuvon akku 
uudelleen.

Akun käyttöikä on päättynyt Hanki uusi akku. Kierrätä vanha akku 
vastuullisesti

Sähköpiiri on vaurioitunut Lähetä tuote korjattavaksi.
Moottori on vaurioitunut Lähetä tuote korjattavaksi.

Ajoneuvo ei toimi kovin pitkään 
kerrallaan

Akku ei lataudu täysin Tarkista, että johdot on kytketty kun-
nolla akkuun, ja lataa akku uudelleen.

Akun elinkari on lopuillaan Hanki uusi akku. Kierrätä vanha akku 
vastuullisesti.

Pyörä kulkee epätavallisen       
hitaasti

Akussa ei ole virtaa Lataa akku.
Akun elinkari on lopuillaan Hanki uusi akku. Kierrätä vanha akku 

vastuullisesti.
Ajoneuvossa on ylikuormaa Vähennä kuormaa. Ajoneuvon 

kan-tavuus on 25 kg.
Ajoneuvoa käytetään            
epäsopivassa maastossa.

Löydä parempi alue ajoa varten.

Ajoneuvoa pitää työntää, jotta 
se lähtisi liikkeelle

Löysät johdot Tarkista, että kaikki johdot ovat 
paikoillaan ja kiinnitetty lujasti. Lataa 
akku uudelleen.

Moottori on vaurioitunut Lähetä tuote korjattavaksi.

Vaihteita on vaikea vaihtaa Vaihteita käytetään vastoin 
ohjeita, ajoneuvon ollessa      
liikkeessä

Ajoneuvon on oltava täysin paikoilla-
an vaihteita käytettäessä.

Oudot mekaaniset äänet        
moottorista tai vaihteistosta

Vaihteet ovat vaurioituneet.     Lähetä tuote korjattavaksi.

Moottori on vaurioitunut. Lähetä tuote korjattavaksi.

Akku ei lataudu Löysät johdot Tarkista, että kaikki johdot ovat paiko-
illaan ja kiinnitetty lujasti. Lataa akku 
uudelleen.

Laturi ei ole kytkettynä Tarkista, että laturi on kytketty oikein.

Laturi on vaurioitunut Vaihda laturi.
Laturi kuumenee latauksen 
aikana

Tämä on normaalia  Mitään toimenpiteitä ei tarvita.
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Ajoneuvon ylläpito
• Tarkista kaikki ruuvit säännöllisesti ja kiristä tarvittaessa.
• Tarkista ajoneuvon muoviosat usein vaurioiden varalta.
• Pyörän mekaaniset osat voidaan tarvittaessa voidella öljyllä .
• Säilytä tuote sisätiloissa ja suojassa sääolosuhteilta
• Pidä tuote etäällä kuumista kohteista, kuten tulisijoista, lämmittimistä ja vastaavista.
• Älä puhdista tuotetta puutarhaletkulla. Älä myöskään käytä saippuaa. Kuiva tai hieman kostea kangas riittää.
• Älä aja sateessa, lumessa, hiekalla tai soralla, koska se voi vahingoittaa ajoneuvoa.
• Jos tuotetta ei tulla käyttämään pitkään aikaan, lataa akku ensin täyteen ja irrota sitten kaikki kaapelit.
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Installation and Operating
Instructions

Suitable age: 3 years Battery: DC 22,2V 4Ah

Load capacity:  50 kg Size of car: 106 x 63 x 76 cm

Speed: 4-6 km/h Fuse: Auto-reset fuse

Material: Metal og plastic Optimum 
temperature: 0 - 40°

  Input: 100-240V AC Charging time: 8 - 12 hours

Charger:  Output: DC 12V Motor 120W x 4

Our products are suitable:
ASTM F963; EN71 and EN62115 standard.

Please read the operating instructions carefully before use
Before using the vehicle the child should understand the vehicle controls and safety issues.
They must also demonstrate the capability to handle the vehicle and operate its controls.
It is the responsibility of the adult to educate the child and supervise the vehicles use. Read the
following safety warnings to any child using the vehicle before riding.
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Components list

NO. PIECES PICTURE NO. PIECES PICTURE

1 1 2 1

3 2 4 4

5 1 6 1

7 1 8 1

9 1 10 4

11 6 12 1

13 1 14 1

Vehicle body Bumber

Gear box
Driving wheel

Backrest Handlebar

Rear axle

Bogie M12 Washer

Steering shaft

M10 Nut M12 Washer

M8 Nut Cover
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Components list

NO. PIECES PICTURE NO. PIECES PICTURE

15 4 16 5

17 1 18 1

19 2 20 2

21 1 22 1

23 2 24 2

Wheelhub Screw

M12 Washer Split pin

Motor cover A Motor cover B

Instruction manual

M10 Spanner M8 spanner

Charger

Screwdriver
(not included)

Assembly tools required:

Pilers 
(not included)

Hammer
(not included)

Spanner
(included)
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Parts diagram

NO. PIECES PICTURE NO. PIECES PICTURE

15 4 16 5

17 1 18 1

19 2 20 2

21 1 22 1

23 2 24 2

HINT: Some parts shown are assembled on both sides of vehicle.
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Take out the parts

•	 As shown in the picture, remove the tie.
•	 Then take out the bogie on the vehicle body

1. Install the rear frame

•	 As shown in the picture, disconnect the axle parts.
•	 Install the shock absorber to the corresponding place, and fasten with nuts.



GB
2. Install the rear axle.

•	 As shown in the picture, disconnect the rear axle parts, then put the rear axle through the car 
body.

Front bottom view

•	 As shown in the picture, the wire connector plug butt, install gear box to the side.

3. Install the gear box
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4. Install the back wheels.

•	 As shown in the picture, put the wheel through the rear axle, then install washers to both sides 
and fasten with nuts.

•	 Fix the wheel hub to both sides.

Front bottom view

•	 As shown in the picture, Insert the straight end of steering shaft through the hole in the vehicle 
body and out through the hole in the dashboard.

5. Install the steering shaft.

Nut Washer

Wheel hub

Driving Wheel

Driving Wheel

Washer

Nut

Wheel hub

Steering shaft
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6. Install the bogie

Front bottom view

•	 As shown in the picture, Install the spring and bogie to the corresponding place, and insert the 
steering shaft into the hole in the bogie , and fasten with washers, nuts and split pins and was-
her.

Bogie

Spring

Split pin

Washer

Nut

Steering shaft

Washer

Split pin
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7. Install the front wheel.

•	 Remove the nut and washer on the front axle, and install gear box to the left side.
•	 As shown in the picture, fix front wheel, washer and nut onto the axle in proper order.
•	 Fasten the nut with spanner.
•	 Fix the wheel hub.
•	 The other side is same as above.

Gear box

Wheel hub

Nut

Driving wheel

Washer

Front axle

8. Install the motor cover.

•	 As shown in the picture, Install the motor cover A to motor cover B, then butt the wire connector 
plug.

•	 The other side is same as above.

Motor cover A

Motor cover B

Wire connector
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9. Install the handlebar

•	 As shown in the picture, install the handlebar, and fasten with the washer and nut, then install 
the cover.

Handlebar.

Washer

Nut

Cover

Front axle

10. Install the bumper.

•	 As shown in the picture, install the rear bumper, and fasten with screws.

Bumper

Screw
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11. Connect the power supply.

•	 As shown in the picture, unscrew the screw, and open the seat.
•	 As shown in the picture, the red wire connector plug butt.

Red wire connector

Seat

Screw

12. Install the backrest.

•	 As shown in the picture, press the backrest downward.

Backrest
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IMPORTANT SUPPLEMENT INSTRUCTION MANUAL

After assembling any wheel to the axles, maintain a small gap 
between the screw thread and the wheel (refer to picture). 
If the gap is too big, add two or three washers inside the wheel. 
After tightening the nut outside the wheel, turn the wheel by your 
finger to check if the wheel can run smoothly. This is very 
important, because if the wheel turns smoothly, it is ok. If the nut 
is over tightened and prevents the wheel from rolling freely it may 
cause damage to the motor. Reduce the number of washers until 
the wheel turns freely.

GAP



How to operate your vehicle
GB

Use Operation (Ensure the power switch has been turned on)

IMPORTANT!
Always stop vehicle when changing the speed or direction to avoid damage the gear box and 
motor.

(1) Turn on the general power switch first,the music can be played.

(2) Forward
Press the "Forward and Reverse switch" to the "▲" position.
Press the pedal. 
The vehicle drives forward.

(3) Stop
Remove foot from the accelerator pedal to stop the car.

(4) Reverse
Press the "Forward and Reverse switch" to the "▼" position.
Press the pedal. 
The vehicle drives backward.

(5) Turn on the "FAST and SLOW Switch" , control the speed of the car.

(6) Turn off the " light switch", the light is not bright.



How to operate your vehicle
GB

7) How to use the Sound System & Battery Indicator

	 1. Storage device slot.
	 2. Mode button: Convert the car between music play mode and smart connection mode.  
               Note: The car could be searched and connected by & with the mobile in smart
               connection mode, to play mobile sound source.
	 3. Music Button: Press to play music.
	 4. Decrease volume.
	 5. Increase volume.
	 6. Power Display: Shows battery power and charge level.



How to operate your vehicle
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Circuit diagram

ONLY AN ADULT CAN CHARGE AND RECHARGE THE BATTERY!

•	 Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
•	 Do not mix old and new batteries.
•	 Do not mix alkaline standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
•	 Batteries are to be inserted with the correct polarity.
•	 Exhausted batteries are to be removed from the toy.
•	 The supply terminals are not to be short-circuited.
•	 Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
•	 The transformers or battery charger used with the toy are to be regularly examined for damage 

to the cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage, they must not 
be used until that damage had been repaired.

How to operate your vehicle

WARNING!
•    PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:
-    Use the only rechargeable battery and charger supplied with your vehicle. NEVER substitute 
     the battery or the charger with another brand. Using another battery or charger my cause a fire 
     or explosion.
-    Do not use the battery or charger for any other product. Overheating, fire or explosion could   
     occur.
-   NEVER modify the electric circuit system. Tampering with the electric system may cause a  
    shock, fire or explosion or my permanently damage the system.
-   Do not allow direct contact between battery terminals. Fire or explosion can occur.
-   Do not allow any type of liquid on the battery or its components.



Charging your vehicle
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WARNING!
•    PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:
-    Explosive gasses are created during charging. Do not charge near heat or flammable 
     materials. Charge the battery in a well-ventilated area ONLY.
-    NEVER pick up the battery by the wires or charger. Damage can occur to the battery and may   
     cause a fire. Pick up the battery by the case ONLY.
-    Charge the battery in a dry area ONLY.
•    Battery posts, terminals and related accessories contain lead and lead compounds, chemicals 
     known to the State of California to cause cancer and reproductive harm. Wash hands after 
     handling.
•    Do not open the battery. Battery contains lead acid and other materials that are toxic and  
     corrosive.
•    Do not open the charger. Exposed wiring and circuitry inside case may cause electric shock. 
     Only adults may handle or charge the battery. NEVER allow child to handle or charge the 
     battery. Battery is heavy and contains lead acid (electrolyte).
•    Do not drop the battery. Permanent damage to the battery could occur or cause serious injury.
•    Before charging the battery, check for wear or damage to the battery, charger, its supply cord 
     and the connectors. DO NOT charge the battery if any damage to parts has occurred.
•    Do not allow the battery to drain completely. Recharge the battery after each use or once a    
     month if not used regularly.
•    Do not charge battery upside down.
•    Always secure the battery with the bracket. Battery can fall out and injure a child if vehicle tips  
     over.
•    A recommendation for adult supervision of young children.
•    The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing    
      injury to the user or third parties.
•    The charging input socket is BELOW THE BACKREST.
•    The POWER SWITCH must be turned in OFF position when charging.
•    Before the first use, you should charge the battery for 8-12 hours. Do not recharge the battery 
     for more than 20 hours to avoid overheating the charger.
•    When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.
•    After each use or once a month minimum recharge time as 8 to 12 hours, no more than 20  
     hours.

WARNING!
This product with CHARGING 
PROTECTION: 
When charging, all the 
functions will be cut off!

1.	 Find The charging input socket below the backrest ;
2.	 Plug the charger port into the input socket;
3.	 Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging.



Maintaining your vehicle

GB

Troubleshooting:

PROBLEM CAUSE: The battery may low on power 
After each use, or once a month minimum, charge the battery for 8-12 hours. Do not leave the 
battery on the charger for more than 20 hours.

POSSIBLE CAUSE: Thera fuse has tripped 
The vehicle is equipped with a self-resetting fuse. When the vehicle is overloaded or operated 
incorrectly; the self-resetting fuse will be cut off for 5-20seconds before becoming operational 
again. The self-resetting fuse is under the seat (Refer to the picture.)

To avoid the fuse cut off the power follow these guidelnes:
DO NOT overload the vehicle, Maximum weight allowed : 50kg. 
DO NOT tow anything behind the vehicle. 
DO NOT drive up steep slopes. 
DO NOT drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, causing the motor to 
overheat. DO NOT drive in very hot weather, components may overheat. 
DO NOT tamper with the electric system. 
Doing so may create a short circuit, causing the fuse to trip.

• It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using, Must regularly examine   
  for potential hazard, such as the battery, charge, cable or cord, plug, screws are fastening 
  enclosure   of other parts and that in the event of such damage, the toy must not be until that  
  damage had been properly removed.
• Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.
• Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.
• Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.
• Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters. Plastic parts may   
  melt.
• Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery. Recharge the 
  battery at least once a month when the vehicle Raider is not being used.
• Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. Do not 
  drive 
  the vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage the motor, electric system and battery.
• Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a non-wax 
  furniture 
  polish. Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.
• Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which could damage moving parts, 
  motors or the electric system.
• When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the power switch and    
  disconnect the battery connection.
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Brugs- og 
betjeningsvejledning

Alder fra: +3  år Batteri: DC 22,2V 4Ah

Maks kapacitet:  50 kg Mål på Elbil: 106 x 63 x 76 cm

Hastighed: 4-6 km/h Sikring: Auto-reset sikring

Materiale: Metal og plastik Anvendelses 
temperatur: 0 - 40°

  Input: 100-240V AC Ladetid: 8 - 12 timer

Oplader:  Output: DC 12V Motor 120W x 4

Vores produkter opfylder
ASTM F963; EN71 og EN62115 standard.

Venligst læs denne brugsanvisning grundigt før ibrugtagning.

Design og farver kan variere.
Denne brugsanvisning indeholder sikkerhedsinformationer, samlevejledning, brugs- og 
vedligeholdelsesinstruktioner. El-bilen skal samles af en voksen, som har læst og forstået 
instruktionerne i denne manual. Hold forpakning / plastikposer væk fra børn, disse bør 
omgående bortskaffes. Gem manualen for eventuel senere brug.
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Del liste

NR. ANTAL BILLEDE NR. ANTAL BILLEDE

1 1 2 1

3 2 4 4

5 1 6 1

7 1 8 1

9 1 10 4

11 6 12 1

13 1 14 1

Karrosseri Kofanger

Gearkasse Hjul

Ryglæn Styr

Aksel

Bagaksel M12 Skive

Styreaksel

M10 Møtrik M12 Skive

M8 Møtrik Dæksel



NR. ANTAL BILLEDE NR. ANTAL BILLEDE

1 1 2 1

3 2 4 4

5 1 6 1

7 1 8 1

9 1 10 4

11 6 12 1

13 1 14 1

DK
Del liste

NR. ANTAL BILLEDE NR: ANTAL BILLEDE

15 4 16 5

17 1 18 1

19 2 20 2

21 1 22 1

23 2 24 2

Hjulkapsel Sckrue

M12 Skive Låsesplit

Motor dæksel A Motor dæksel B

Brugsanvisning

M10 Topnøgle M8 Topnøgle

Oplader

Skruetrækker
(medfølger ikke)

Anbefalet værktøj:

Hammer
(medfølger ikke)

Topnøgle
(medfølger)

Tang 
(medfølger ikke)
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Dele diagram

BEMÆRK: Nogle dele monteres på begge sider af køretøjet.
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Tag delene ud af emballagen

•	 Som vist på billedet, fjern stripsen.
•	 Tag derefter bagakslen ud af køretøjet.

1. Monter bagrammen

•	 Som vist på billedet, adskil akseldelene.
•	 Monter støddæmperen på det tilsvarende sted, og fastgør den med møtrikker.
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2. Monter bagakslen

•	 Som vist på billedet, adskil bagakseldelene, og før derefter bagakslen gennem køretøjet.

Front bottom view

•	 Som vist på billedet, tilslut stikforbindelsen, og monter gearkassen på siden.

3. Monter gearkassen
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4. Monter baghjulene

•	 Som vist på billedet, før hjulet på bagakslen, monter derefter skiver på begge sider og fastgør 
med møtrikker.

•	 Fastgør hjulnavet på begge sider.

Front bottom view

•	 Som vist på billedet, før den lige ende af styreakslen gennem hullet i køretøjet og videre ud 
gennem hullet i instrumentbrættet.

5. Monter styreakslen

Møtrik Skive

Hjulnav

Hjul

Hjul

Skive

Møtrik

hjulnav

Styreaksel
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6. Monter bagakslen

Front bottom view

•	 Som vist på billedet, monter fjederen og bagakslen på det tilsvarende sted, og indsæt 
     styreakslen i hullet i bagakslen. Fastgør derefter med skiver, møtrikker og låsesplitter.

Bagaksel

Fjeder

Låsesplit

Skive

Møtrik

Styreaksel

Skive

Låsesplit
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7. Monter forhjul

•	 Fjern møtrikken og skiven på forakslen, og monter gearkassen på venstre side.
•	 Som vist på billedet, monter forhjulet, skiven og møtrikken på akslen i korrekt rækkefølge.
•	 Spænd møtrikken med en skruenøgle.
•	 Fastgør hjulnavet.
•	 Gentag på den anden side.

Gearkasse

hjulnav

Møtrik

Hjul

Skive

Foraksel

8. Monter motordækslet

•	 Som vist på billedet, monter motordæksel A på motordæksel B, og tilslut derefter 
      stikforbindelsen.
•	 Gentag på den anden side.

Motor cover A

Motor cover B

Wire connector
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9. Monter styret

•	 Som vist på billedet, monter styret og fastgør det med skive og møtrik. Monter derefter 
     dækslet.

Styret

Skive

Møtrik

Dæksel

Front axle

10. Monter kofanger

•	 Som vist på billedet, monter bagkofangeren og fastgør den med skruer..

Kofanger

Skrue
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11. Tilslut strømforsyningen

•	 Som vist på billedet, skru skruen af, og åbn sædet.
•	 Som vist på billedet, tilslut det røde stik.

Rød stikforbindelse

Sæde

Skrue

12. Monter ryglænet

•	 Som vist på billedet, tryk ryglænet nedad.

Ryglæn
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VIGTIGT SUPPLEMENT TIL BRUGERVEJLEDNINGEN

Efter montering af hjul på akslerne skal der være en lille afstand mellem 
gevindet og hjulet (se billede). 
Hvis afstanden er for stor, læg to eller tre skiver ind i hjulet. 
Efter at have spændt møtrikken på ydersiden af hjulet, drej hjulet med 
fingeren for at kontrollere, om det kan rotere frit. Dette er meget vigtigt, da 
hjulet skal kunne dreje frit. Hvis møtrikken spændes for hårdt og forhindrer 
hjulet i at dreje frit, kan det beskadige motoren. Reducer antallet af skiver, 
indtil hjulet kan dreje frit.

AFSTAND



Betjeningsvejledning
DK

Betjening (Sørg for, at tænd/sluk-knappen er tændt)

VIGTIGT!
Stop altid køretøjet, når du skifter hastighed eller retning, for at undgå at beskadige gearkassen og 
motoren.

(1) Tænd først for hovedafbryderen, hvorefter musikken kan afspilles.
(2) Fremad
Sæt “frem-/bak-knappen” i position “▲”. 
Tryk på pedalen. 
Køretøjet kører fremad.

(3) Stop
Fjern foden fra speederpedalen for at stoppe køretøjet.

(4) Bak
Sæt “frem-/bak-knappen” i position “▼”. 
Tryk på pedalen. 
Køretøjet kører baglæns.

(5) Brug “hurtig-/langsom-knappen” til at styre køretøjets hastighed.

(6) Sluk for “lyskontakten”, så lyset slukkes.

Lydsystem & 
batteriindikator

Tænd/sluk knap

Frem- / bak knap

Speeder

Lyskontakt Hastighedsvælger



Betjeningsvejledning
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7) Sådan bruger du lydsystemet og batteriindikatoren

1. Stik til lagringsenhed.
2. Tilstandsknap: Skifter mellem musikafspilningstilstand og mobil forbindelse. 
    Bemærk: Under mobil forbindelse kan køretøjet forbindes med en mobiltelefon for at 
    afspille lyd fra mobilen.	
3. Musikknap: Tryk for at afspille musik.
4. Skru ned for lydstyrken.
5. Skru op for lydstyrken. 
6. Batteriindikator: Viser batteriniveau og opladningsstatus.



Betjeningsvejledning
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Kredsløbsdiagram

KUN EN VOKSEN MÅ OPLADE OG GENOPLADE BATTERIET!

Ikke-genopladelige batterier må ikke oplades. 
Bland ikke gamle og nye batterier. 
Bland ikke alkaliske batterier, standardbatterier (kul-zink) eller genopladelige batterier 
(nikkel-cadmium). 
Batterier skal isættes med korrekt polaritet. 
Brugte batterier skal fjernes fra legetøjet. 
Strømterminalerne må ikke kortsluttes. 
Genopladelige batterier må kun oplades under opsyn af en voksen. 
Transformeren eller batteriopladeren, der bruges til legetøjet, skal regelmæssigt kontrolleres for 
skader på ledning, stik, kabinet og andre dele. Hvis der konstateres skader, må de ikke anvendes, 
før skaden er udbedret.

Sådan betjener du dit køretøj

ADVARSEL!
•    FOREBYG BRAND OG ELEKTRISK STØD:
- Brug kun det genopladelige batteri og den oplader, der følger med køretøjet. Udskift ALDRIG 
  batteriet eller opladeren med et andet mærke. Brug af andre batterier eller opladere kan medføre  
  brand eller eksplosion. 
- Brug ikke batteriet eller opladeren til andre produkter. Overophedning, brand eller eksplosion kan 
  forekomme. 
- Foretag ALDRIG ændringer i det elektriske kredsløbssystem. Indgreb i det elektriske system kan   
  medføre elektrisk stød, brand eller eksplosion eller permanent beskadige systemet. 
- Undgå direkte kontakt mellem batteriets poler. Brand eller eksplosion kan opstå. 
- Undgå at få nogen form for væske på batteriet eller dets komponenter.



Opladning af dit køretøj
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ADVARSEL!
•    FOREBYG BRAND OG ELEKTRISK STØD:
- Eksplosive gasser dannes under opladning. Oplad ikke i nærheden af varme eller brandbare 
  materialer. Oplad KUN batteriet i et godt ventileret område. 
- Løft ALDRIG batteriet i ledningerne eller opladeren. Det kan beskadige batteriet og medføre 
  brand. Løft KUN batteriet i selve batterikassen. 
- Oplad KUN batteriet i et tørt område. 
- Batteripoler, terminaler og tilbehør indeholder bly og blyforbindelser, som i staten Californien er  
  kendt for at kunne forårsage kræft og reproduktionsskader. Vask hænder efter håndtering. 
- Åbn ikke batteriet. Batteriet indeholder blysyre og andre materialer, som er giftige og ætsende. 
- Åbn ikke opladeren. Blotlagte ledninger og kredsløb inde i kabinettet kan medføre elektrisk stød. 
  Kun voksne må håndtere eller oplade batteriet. Lad ALDRIG børn håndtere eller oplade batteriet. 
- Batteriet er tungt og indeholder blysyre (elektrolyt). 
- Tab ikke batteriet. Det kan forårsage permanent skade på batteriet eller alvorlig personskade. 
- Før opladning skal batteriet, opladeren, ledningen og stik kontrolleres for slid eller skader. Oplad 
  IKKE batteriet, hvis der er skader. 
- Lad ikke batteriet aflades helt. Oplad batteriet efter hver brug eller mindst én gang om måneden,  
  hvis det ikke bruges regelmæssigt. 
- Oplad ikke batteriet på hovedet. 
- Fastgør altid batteriet med beslaget. Batteriet kan falde ud og skade et barn, hvis køretøjet 
  vælter. 
- Det anbefales, at en voksen holder opsyn med små børn. 
- Legetøjet skal anvendes med forsigtighed, da det kræver færdigheder for at undgå fald eller  
  sammenstød, som kan medføre skade på brugeren eller andre.

- Opladningsstikket er placeret UNDER RYGLÆNET. 
- TÆND/SLUK-KNAPPEN skal være i OFF-position under opladning. 
- Før første brug skal batteriet oplades i 8–12 timer. Oplad ikke batteriet i mere end 20 timer for at   
  undgå overophedning af opladeren. 
- Når køretøjet begynder at køre langsomt, skal batteriet oplades. 
- Efter hver brug eller mindst én gang om måneden skal batteriet oplades i 8–12 timer, men ikke 
  længere end 20 timer.

ADVARSEL!
Dette produkt har 
OPLADNINGSBESKYTTELSE: 
Under opladning vil alle 
funktioner være deaktiveret!

1. Find opladningsstikket under ryglænet. 
2. Sæt opladerens stik i opladningsstikket. 
3. Sæt opladeren i en stikkontakt. Batteriet begynder at oplade.



Vedligeholdelse af dit køretøj
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Fejlfinding:

ÅRSAG: Batteriet kan have lavt strømniveau.
Efter hver brug, eller mindst én gang om måneden, skal batteriet oplades i 8–12 timer. Lad ikke 
batteriet være tilsluttet opladeren i mere end 20 timer.

MULIG ÅRSAG: En sikring er udløst. 
Køretøjet er udstyret med en selvnulstillende sikring. Hvis køretøjet overbelastes eller 
betjenes forkert, afbrydes sikringen i 5–20 sekunder, hvorefter den automatisk aktiveres igen. 
Den selvnulstillende sikring er placeret under sædet (se billede).

For at undgå, at sikringen afbryder strømmen, skal du følge disse retningslinjer:
OVERBELAST IKKE køretøjet. Maksimal tilladt vægt: 50 kg. 
TRÆK IKKE noget efter køretøjet. 
KØR IKKE op ad stejle bakker. 
KØR IKKE ind i faste genstande, da det kan få hjulene til at spinne og få motoren til at 
overophede. KØR IKKE i meget varmt vejr, da komponenterne kan overophede. 
FORETAG IKKE ændringer i det elektriske system.

• Det er forældrenes ansvar at kontrollere legetøjets hoveddele før brug. Undersøg 
  regelmæssigt for potentielle farer, såsom batteri, oplader, kabel eller ledning, stik og 
  om skruer er fastspændt, samt andre dele. Hvis der konstateres skader, må legetøjet ikke 
  bruges, før skaden er udbedret. 
• Sørg for, at køretøjets plastdele ikke er revnede eller beskadigede. 
• Smør lejlighedsvis bevægelige dele som hjul med en let olie. 
• Opbevar køretøjet indendørs eller dæk det med en presenning for at beskytte det mod fugtigt   
  vejr. 
• Hold køretøjet væk fra varmekilder som komfurer og varmeapparater. Plastdele kan smelte. 
• Oplad batteriet efter hver brug. Kun en voksen må håndtere batteriet. Oplad batteriet mindst én  
  gang om måneden, hvis køretøjet ikke bruges. 
• Vask ikke køretøjet med en vandslange. Vask ikke køretøjet med sæbe og vand. Kør ikke i  
  regn eller sne. Vand kan beskadige motor, elektrisk system og batteri. 
• Rengør køretøjet med en blød, tør klud. For at genskabe glans på plastdele kan du bruge 
  møbelpolish uden voks. Brug ikke bilvoks eller slibende rengøringsmidler. 
• Kør ikke i løs jord, sand eller fint grus, da det kan beskadige bevægelige dele, motor eller det 
  elektriske system. 
• Når køretøjet ikke er i brug, skal alle elektriske funktioner være slukket. Sluk for tænd/ 
  sluk-knappen og frakobl batteriet.
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Instruktionsmanual

Ålder från: +3  år Batteri: DC 22,2V 4Ah

Maxkapacitet:  50 kg Mått på Elbil: 106 x 63 x 76 cm

Hastighet: 4-6 km/h Säkring: Auto-reset säkring

Material: Metall och plast Användnings 
temperatur: 0 - 40°

  Input: 100-240V AC Laddningstid: 8 - 12 timmar

Laddare:  Output: DC 12V Motor 120W x 4

Våra produkter följer följande standarder:
ASTM F963; EN71 och EN62115 standard.

Läs vänligen noggrant igenom denna instruktionsmanual innan användning.

Design och färger kan variera.
Denna instruktionsmanual innehåller säkerhetsinformation, monteringsvägledning,
användnings- och underhållsinstruktioner. Elbilen ska monteras av en vuxen som har läst och
förstått instruktionerna i denna manual. Håll förpackningen/plastpåsar borta från barn, dessa bör
omgående bortskaffas. Spara manualen för eventuellt senare bruk.
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Dellista

NR. ANTAL BILD NR. ANTAL BILD

1 1 2 1

3 2 4 4

5 1 6 1

7 1 8 1

9 1 10 4

11 6 12 1

13 1 14 1

Kaross Stötfångare

Växellåda Hjul

Ryggstöd Styre

Axel

Bakaxel M12 Bricka

Styrstång

M10 Mutter M12 Bricka

M8 Mutter Kåpa
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Dellista

NO. PIECES PICTURE NO. PIECES PICTURE

15 4 16 5

17 1 18 1

19 2 20 2

21 1 22 1

23 2 24 2

Hjulkapsel Skruv

M12 Bricka Låssprint

Motorkåpa A Motorkåpa B

Instruktionsmanual

M10 Hylsnyckel M8 Hylsnyckel

Laddare

Skruvmejsel 
(ingår ej)

Rekommenderade verktyg:

Tång 
(ingår ej)

Hammare
(ingår ej)

Hylsnyckel
(ingår)
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Sprängkiss

NOTERA: Några delar monteras på bägge sidor av fordonet.
NO. PIECES PICTURE NO. PIECES PICTURE

15 4 16 5

17 1 18 1

19 2 20 2

21 1 22 1

23 2 24 2



SE
Ta ut delarna ur förpackningen

•	 Som visas på bilden, ta bort buntbandet.
•	 Ta därefter ut bakaxeln ur fordonet.

1. Montera bakramen

•	 Som visas på bilden, separera axeldelarna.
•	 Montera stötdämparen på motsvarande plats och fäst den med muttrar.
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2. Montera bakaxeln

Som visas på bilden, separera bakaxeldelarna och för därefter bakaxeln genom fordonet.

Front bottom view

•	 Som visas på bilden, anslut kontakten och montera växellådan på sidan.

3. Montera växellådan
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4. Montera bakhjulen

•	 Som visas på bilden, för hjulet på bakaxeln, montera därefter brickor på båda sidor och fäst 
med muttrar.

•	 Fäst hjulnavet på båda sidor.

Front bottom view

•	 Som visas på bilden, för den ena änden av styrstången genom hålet i fordonet och vidare ut 
genom hålet på instrumentbrädan.

5. Montera styrkolonnen

Mutter Bricka

Hjulnav

Hjul

Hjul

Bricka

Mutter

hjulnav

Styrkolonnen
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6. Montera bakaxeln

Front bottom view

•	 Som visas på bilden, montera fjädern och bakaxeln på motsvarande plats och sätt in styraxeln 
i hålet i bakaxeln. Fäst därefter med brickor, muttrar och låssprintar.”

Bakaxle

Fjäder

Låssprint

Bricka

Mutter

Styrstång

Bricka

Låssprint
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7. Montera framhjul

•	 Ta bort muttern och brickan på framaxeln och montera växellådan på vänster sida.
•	 Som visas på bilden, montera framhjulet, brickan och muttern på axeln i rätt ordning.
•	 Dra åt muttern med en skiftnyckel.
•	 Fäst hjulnavet.
•	 Upprepa på den andra sidan.

Växellåda

hjulnav

Mutter

Hjul

Bricka

Framaxel

8. Montera motorkåpan

•	 Som visas på bilden, montera motorkåpa A på motorkåpa B och anslut därefter 
      kabelanslutningen.
•	 Upprepa på den andra sidan.

Motorkåpa A

Motorkåpa B

Kabelanslutning
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9. Montera styret

•	 Som visas på bilden, montera styret och fäst det med bricka och mutter. Montera därefter 
locket.

Styret

Bricka

Mutter

Lock

10. Montera stötfångare

•	 Som visas på bilden, montera den bakre stötfångaren och fäst den med skruvar.

Stötfångare

Skruvar
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11. Anslut strömförsörjningen

•	 Som visas på bilden, skruva loss skruven och öppna sätet.
•	 Som visas på bilden, anslut den röda kontakten

Röd kontaktanslutning

Säte

Skruv

12. Montera ryggstödet 

•	 Som visas på bilden, tryck ryggstödet nedåt.

Ryggstöd
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VIKTIGT TILLÄGG TILL BRUKSANVISNINGEN

Efter montering av hjulen på axlarna ska det finnas ett litet avstånd mellan 
gängan och hjulet (se bild). 
Om avståndet är för stort, lägg in två eller tre brickor i hjulet. 
Efter att ha dragit åt muttern på utsidan av hjulet, vrid hjulet med fingret 
för att kontrollera om det kan rotera fritt. Detta är mycket viktigt, eftersom 
hjulet måste kunna rotera fritt. Om muttern dras åt för hårt och förhindrar 
att hjulet roterar fritt, kan det skada motorn. Minska antalet brickor tills 
hjulet kan rotera fritt.

AVSTÅND



Användning
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Användning (Se till att på/av-knappen är påslagen)

VIKTIGT!
Stanna alltid fordonet när du byter hastighet eller riktning för att undvika att skada växellådan och 
motorn

(1) Slå först på huvudströmbrytaren, därefter kan musiken spelas. 
(2) Framåt 
Ställ ”fram-/bak-knappen” i position ”▲”. 
Tryck på pedalen. 
Fordonet kör framåt.

(3) Stopp 
Ta bort foten från gaspedalen för att stoppa fordonet.

(4) Bakåt 
Ställ ”fram-/bak-knappen” i position ”▼”. 
Tryck på pedalen. 
Fordonet kör bakåt.

(5) Använd ”snabb-/långsam-knappen” för att styra fordonets hastighet.

(6) Stäng av ”ljusströmbrytaren” så slocknar ljuset.

Ljudsystem & 
batteriindikator

Strömbrytare

Fram- / bak knapp

Gaspedal

Ljusströmbrytare Hastighetsväljare
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7) Så här använder du ljudsystemet och batteriindikatorn.

1. Uttag för lagringsenhet. 
2. Lägesknapp: Växlar mellan musikuppspelningsläge och mobilanslutning. 
    Obs: I smart anslutning kan fordonet hittas och anslutas till en mobiltelefon för att spela upp ljud    
    från mobilen. 
3. Musikknapp: Tryck för att spela upp musik. 
4. Sänk volymen. 
5. Höj volymen. 
6. Batteriindikator: Visar batterinivå och laddningsstatus.
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Kopplingsschema

ENDAST EN VUXEN FÅR LADDA OCH LADDA OM BATTERIET!

Icke-uppladdningsbara batterier får inte laddas. 
Blanda inte gamla och nya batterier. 
Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) eller uppladdningsbara batterier (nick-
el-kadmium). 
Batterier ska sättas i med korrekt polaritet. 
Förbrukade batterier ska tas bort från leksaken. 
Strömterminalerna får inte kortslutas. 
Uppladdningsbara batterier får endast laddas under uppsikt av en vuxen. 
Transformatorn eller batteriladdaren som används till leksaken ska regelbundet kontrolleras för 
skador på ledning, kontakt, hölje och andra delar. Om skador upptäcks får de inte användas förrän 
skadan har åtgärdats.

Så här använder du ditt fordon

VARNING!
•    FÖREBYGG BRAND OCH ELEKTRISKA STÖTAR:
- Använd endast det uppladdningsbara batteriet och laddaren som medföljer fordonet. Byt ALDRIG   
  ut batteriet eller laddaren mot ett annat märke. Användning av andra batterier eller laddare kan   
  orsaka brand eller explosion. 
- Använd inte batteriet eller laddaren till andra produkter. Överhettning, brand eller explosion kan  
  uppstå. 
- Gör ALDRIG ändringar i det elektriska kretssystemet. Ingrepp i det elektriska systemet kan 
   orsaka elektriska stötar, brand eller explosion eller permanent skada systemet. 
- Undvik direkt kontakt mellan batteriets poler. Brand eller explosion kan uppstå. 
- Undvik att få någon form av vätska på batteriet eller dess komponenter.



Laddning av ditt fordon
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VARNING!
•    FÖREBYGG BRAND OCH ELEKTRISKA STÖTAR:
- Explosiva gaser bildas under laddning. Ladda inte i närheten av värme eller brännbara material.  
  Ladda ENDAST batteriet i ett välventilerat område. 
 
- Lyft ALDRIG batteriet i kablarna eller laddaren. Det kan skada batteriet och orsaka brand. Lyft 
  ENDAST batteriet i själva batterihöljet. 
- Ladda ENDAST batteriet i ett torrt område. 
- Batteripoler, terminaler och tillbehör innehåller bly och blyföreningar, som i delstaten Kalifornien 
  är kända för att kunna orsaka cancer och reproduktionsskador. Tvätta händerna efter hantering. 
- Öppna inte batteriet. Batteriet innehåller blysyra och andra material som är giftiga och frätande. 
- Öppna inte laddaren. Blottlagda ledningar och kretsar inuti höljet kan orsaka elektriska stötar. 
  Endast vuxna får hantera eller ladda batteriet. Låt ALDRIG barn hantera eller ladda batteriet. 
- Batteriet är tungt och innehåller blysyra (elektrolyt). 
- Tappa inte batteriet. Det kan orsaka permanent skada på batteriet eller allvarlig personskada. 
- Före laddning ska batteriet, laddaren, kabeln och kontakterna kontrolleras för slitage eller skador.  
  Ladda INTE batteriet om det finns skador. 
- Låt inte batteriet laddas ur helt. Ladda batteriet efter varje användning eller minst en gång i 
  månaden om det inte används regelbundet. 
- Ladda inte batteriet upp och ner. 
- Fäst alltid batteriet med fästet. Batteriet kan falla ut och skada ett barn om fordonet välter. 
- Det rekommenderas att en vuxen håller uppsikt över små barn. 
- Leksaken ska användas med försiktighet, eftersom det kräver färdigheter för att undvika fall eller  
  kollisioner som kan orsaka skador på användaren eller andra

- PÅ/AV-KNAPPEN ska vara i OFF-läge under laddning. 
- Före första användning ska batteriet laddas i 8–12 timmar. Ladda inte batteriet i mer än 20 
  timmar för att undvika överhettning av laddaren. 
- När fordonet börjar köra långsamt ska batteriet laddas. 
- Efter varje användning eller minst en gång i månaden ska batteriet laddas i 8–12 timmar, men 
  inte längre än 20 timmar.

VARNING!
Denna produkt har 
LADDNINGSSKYDD: 
Under laddning kommer alla 
funktioner att vara inaktiverade!

1. Hitta laddningsuttaget under ryggstödet. 
2. Sätt laddarens kontakt i laddningsuttaget. 
3. Sätt laddaren i ett vägguttag. Batteriet börjar laddas.



Underhåll av ditt fordon
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Felsökning:

ORSAK: Batteriet kan ha låg laddningsnivå..
Efter varje användning, eller minst en gång i månaden, ska batteriet laddas i 8–12 timmar. Låt inte 
batteriet vara anslutet till laddaren i mer än 20 timmar.

MÖJLIG ORSAK: En säkring har löst ut.. 
Fordonet är utrustat med en självåterställande säkring. Om fordonet överbelastas eller används 
felaktigt, bryts säkringen i 5–20 sekunder, varefter den automatiskt aktiveras igen. Den självåter-
ställande säkringen är placerad under sätet (se bild).

För att undvika att säkringen bryter strömmen ska du följa dessa riktlinjer:
ÖVERBELASTA INTE fordonet. Maximal tillåten vikt: 50 kg. 
DRA INTE något efter fordonet. 
KÖR INTE uppför branta backar. 
KÖR INTE in i fasta föremål, eftersom det kan få hjulen att spinna och få motorn att överhettas. 
KÖR INTE i mycket varmt väder, eftersom komponenterna kan överhettas. 
GÖR INGA ändringar i det elektriska systemet.

• Det är föräldrarnas ansvar att kontrollera leksakens huvuddelar före användning. Undersök 
  regelbundet potentiella faror, såsom batteri, laddare, kabel eller ledning, kontakt samt om    
  skruvar är ordentligt åtdragna, liksom andra delar. Om skador upptäcks får leksaken inte 
  användas förrän skadan har åtgärdats. 
• Se till att fordonets plastdelar inte är spruckna eller skadade. 
• Smörj då och då rörliga delar, såsom hjul, med en lätt olja. 
• Förvara fordonet inomhus eller täck det med en presenning för att skydda det mot fuktigt väder. 
• Håll fordonet borta från värmekällor som spisar och värmeelement. Plastdelar kan smälta. 
• Ladda batteriet efter varje användning. Endast en vuxen får hantera batteriet. Ladda batteriet 
  minst en gång i månaden om fordonet inte används. 
• Tvätta inte fordonet med en vattenslang. Tvätta inte fordonet med tvål och vatten. Kör inte i 
  regn eller snö. Vatten kan skada motor, elektriskt system och batteri. 
• Rengör fordonet med en mjuk, torr trasa. För att återställa glansen på plastdelar kan du 
  använda möbelpolish utan vax. Använd inte bilvax eller slipande rengöringsmedel. 
• Kör inte i lös jord, sand eller fint grus, eftersom det kan skada rörliga delar, motor eller det 
  elektriska systemet. 
• När fordonet inte används ska alla elektriska funktioner vara avstängda. Stäng av på/av-
  knappen och koppla bort batteriet.
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Asennus- ja 
käyttöohjeet

Suositusikä: 3+ vuotta Akku: DC 22,2V 4Ah

Kantavuus:  50 kg Ajoneuvon koko:: 106 x 63 x 76 cm

Nopeus: 4-6 km/h Sulake:: Automaattisesti 
nollautuva sulake

Materiaali: Metallia ja muovia Käyttö-lämpötila: 0 - 40°

  Tulo: 100-240V AC Latausaika: 8 - 12 tuntia

Laturi:  Lähtö: DC 12V Moottori 120W x 4

Tuotteemme täyttää standardit:
ASTM F963; EN71 ja EN62115.

Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä
Ennen ajoneuvon käyttöä lapsen tulee ymmärtää ajoneuvon hallintalaitteet ja turvallisuusasiat. 
Hänen on myös osoitettava kykynsä käsitellä ajoneuvoa ja käyttää sen hallintalaitteita.
Aikuisen vastuulla on opettaa lasta ja valvoa ajoneuvon käyttöä. Lue seuraavat 
turvallisuusvaroitukset jokaiselle ajoneuvoa käyttävälle lapselle ennen ajamista ja varmista 
niiden ymmärtäminen.
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Komponentit

Nro. Määrä KUVA Nro. Määrä KUVA

1 1 2 1

3 2 4 4

5 1 6 1

7 1 8 1

9 1 10 4

11 6 12 1

13 1 14 1

Ajoneuvon kori Puskuri

Vaihdelaatikko Pyörä

Selkänoja Ohjaustanko

Taka-akseli

Etuakselisto M12 aluslevy

Ohjausakseli

M10 mutteri M12 aluslevy

M8-mutteri Kansi
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Komponentit

Nro. Määrä KUVA Nro. Määrä KUVA

15 4 16 5

17 1 18 1

19 2 20 2

21 1 22 1

23 2 24 2

Pyörännapa Ruuvi

M12 aluslevy Saksisokka

Moottorin kansi A Moottorin kansi B

Käyttöohje

M10-avain M10-avain

Laturi

Ruuvimeisseli
(ei sisälly)

Tarvittavat kokoamistyökalut:

Pihdit
(ei sisälly)

Vasara
(ei sisälly)

Kiintoavain
(mukana)

Nro. Määrä KUVA Nro. Määrä KUVA

1 1 2 1

3 2 4 4

5 1 6 1

7 1 8 1

9 1 10 4

11 6 12 1

13 1 14 1
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Osakaavio

VIHJE: Jotkin kuvassa näkyvät osat kootaan ajoneuvon molemmille puolille.
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Irrota etuakselisto

•	 Kuten kuvassa näkyy, poista nippusiteet.
•	 Irrota sitten etuakselisto ajoneuvon korista.

1. Asenna takarunko 

•	 Irrota akselin osat kuvan mukaisesti.
•	 Asenna iskunvaimennin sopivaan paikkaan ja kiinnitä se muttereilla.
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2. Asenna taka-akseli.

•	 Kuten kuvassa näkyy, irrota taka-akselin osat ja pujota sitten taka-akseli auton korin läpi.

Front bottom view

•	 Kuten kuvassa näkyy, kytke liittimen pistoke ja asenna vaihdelaatikot ajoneuvon sivuille.

3. Asenna vaihdelaatikko kummallekin puolelle
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4. Asenna takapyörät.

•	 Kuten kuvassa näkyy, pujota pyörä taka-akselin läpi, asenna sitten aluslevyt molemmille 
      puolille ja kiinnitä muttereilla.
•	 Kiinnitä pyörännapa molemmille puolille.

Front bottom view

•	 Kuten kuvassa näkyy, työnnä ohjausakselin suora pää ajoneuvon korissa olevan reiän läpi ja 
ulos kojelaudan reiän kautta.

5. Asenna ohjausakseli.

Mutteri Aluslevy

Pyörännapa

Pyörä

Pyörä

Aluslevy

Mutteri

Pyörännapa

Ohjausakseli
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6. Asenna etuakselisto

Front bottom view

•	 Kuten kuvassa näkyy, asenna jouset ja atuakselisto vastaaviin paikkoihin ja työnnä 
     ohjausakseli etuakseliston reikään ja kiinnitä se aluslevyillä, muttereilla ja sokilla.

Etuakselisto

Jousi

Saksisokka

Aluslevy

Mutteri

Ohjausakseli

Aluslevy

Saksisokka
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7. Asenna etupyörät.

•	 Irrota mutteri ja aluslevy etuakselista ja asenna vaihdelaatikko vasemmalle puolelle.
•	 Kuten kuvassa näkyy, kiinnitä etupyörä, aluslevy ja mutteri akselille oikeassa järjestyksessä.
•	 Kiristä mutteri kiintoavaimella.
•	 Kiinnitä pyörän napa.
•	 Toinen puoli asennetaan samalla tavalla kuin yllä.

Vaihdelaatikko

Pyörännapa

Mutteri

Pyörä

Aluslev

Etuakseli

8. Asenna moottorin kannet.

•	 Kuten kuvassa näkyy, asenna moottorin kansi A moottorin kanteen B ja kytke sitten liitin.
•	 Toinen asennetaan samalla tavalla kuin yllä.

Moottorin kansi A

Moottorin kansi B

Liitjn
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9. Asenna ohjaustanko

•	 Kuten kuvassa näkyy, asenna ohjaustanko ja kiinnitä se aluslevyllä ja mutterilla, asenna sitten 
kansi.

Ohjaustanko

Aluslevy

Mutteri

Kansi

Front axle

10. Asenna puskuri.

•	 Kuten kuvassa näkyy, asenna takapuskuri ja kiinnitä se ruuveilla.

Puskuri

Ruuvi
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11. Kytke virtalähde.

•	 Kuten kuvassa näkyy, avaa ruuvi ja avaa istuin.
•	 Kuten kuvassa näkyy, kytke punainen liitin.

Red wire connector

Seat

Screw

12. Asenna selkänoja.

•	 Kuten kuvassa näkyy, paina selkänojaa alaspäin paikoilleen..

Backrest
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TÄRKEÄ LISÄOHJE

un olet asentanut minkä tahansa pyörän akseleille, jätä pieni rako 
ruuvikierteiden ja pyörän väliin (katso kuvaa).
Jos rako on liian suuri, lisää kaksi tai kolme aluslevyä pyörän sisäpuolelle. 
Kun olet kiristänyt mutterin pyörän ulkopuolella, pyöritä pyörää sormella 
tarkistaaksesi, pyöriikö pyörä tasaisesti. Tämä on erittäin tärkeää, koska 
kun pyörä pyörii tasaisesti, se on kunnossa. Jos mutteri on liian kireällä ja 
estää pyörää pyörimästä vapaasti, se voi vahingoittaa moottoria. 
Vähennä aluslevyjen määrää, kunnes pyörä pyörii vapaasti.

Pieni rako



Ajoneuvon käyttö
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Käyttö (Varmista, että virta on kytketty päälle)

TÄRKEÄÄ!
Pysäytä ajoneuvo aina nopeusaluetta tai suuntaa vaihdettaessa, jotta vaihteisto ja moottori eivät 
vaurioidu.

(1) Kytke ensin virtakytkin (POWER SWITCH) päälle (ajoneuvo toimii, musiikkia voidaan toistaa).

(2) Liikkuminen eteenpäin
Paina "Eteen-/taaksepäin-kytkin" (FORWARD&REVERSE SWITCH) asentoon "▲". Paina poljinta. 
Ajoneuvo liikkuu eteenpäin.

(3) Pysäytys
Nosta jalka kaasupolkimelta (PEDAL SWITCH) pysäyttääksesi auton.

(4) Peruutus
Paina "Eteen-/taaksepäin-kytkin" (FORWARD&REVERSE SWITCH) asentoon "▼". Paina poljinta. 
Ajoneuvo liikkuu taaksepäin.

(5) Vaihda "NOPEA ja HIDAS" -kytkimen (FAST & SLOW SWITCH) asentoa ja säädä auton 
nopeutta.

(6) Säädä valoja "valokatkaisijasta" (LIGHT SWITCH).



Ajoneuvon käyttö
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7) Äänentoistojärjestelmän ja akun merkkivalon käyttö

1. Tallennuslaitteen liitin.
2. Tilapainike: Vaihda auton musiikin toistotilan ja älylaiteyhteyden välillä. 
    Huomautus: Yhteyttä   
    autoon voidaan hakea älylaitteella ja yhdistää siihen älylaitetilassa mobiililaitteen äänen 
    toistamiseksi.
3. Musiikkipainike: Paina toistaaksesi musiikkia.
4. Vähennä äänenvoimakkuutta.
5. Lisää äänenvoimakkuutta.
6. Akun näyttö: Näyttää akun tilan ja varaustason.
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Piirikaavio

VAIN AIKUINEN SAA LADATA AKUN!

•	 Vain ladattavia akkuja saa ladata uudelleen.
•	 Älä sekoita vanhoja ja uusia akkuja.
•	 Älä sekoita alkaliparistoja (hiili-sinkki) ja ladattavia paristoja (nikkeli-kadmium) keskenään.
•	 Akut on asetettava paikalleen oikea napaisuus huomioiden.
•	 Tyhjät akut on poistettava lelusta.
•	 Virtaliittimiä ei saa oikosulkea.
•	 Ladattavia akkuja saa ladata vain aikuisen valvonnassa.
•	 Lelun kanssa käytettävät muuntajat tai akkulaturi on tarkastettava säännöllisesti johdon, 
     pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden varalta, ja jos tällaisia vaurioita havaitaan, 
     niitä ei saa käyttää ennen kuin ne on korjattu.

Ajoneuvon käyttö

VAROITUS!
•    HUOMIOI TULIPALON JA SÄHKÖISKUN VAARA:
-    Käytä ainoastaan ajoneuvosi mukana toimitettua ladattavaa akkua ja laturia. ÄLÄ KOSKAAN   
     korvaa akkua tai laturia toisen merkkisellä. Toisen akun tai laturin käyttö voi aiheuttaa tulipalon  
     tai räjähdyksen.
-    Älä käytä akkua tai laturia minkään muun tuotteen kanssa. Ylikuumeneminen, tulipalo tai 
     räjähdys voi olla vaarana.
-    ÄLÄ KOSKAAN muuta sähköpiirijärjestelmää. Sähköjärjestelmän peukalointi voi aiheuttaa
     sähköiskun, tulipalon tai räjähdyksen, tai ne voivat vahingoittaa järjestelmää pysyvästi.
-    Älä anna akun napojen joutua suoraan kosketukseen toistensa kanssa. Tulipalo tai räjähdys 
     voi olla vaarana.
-    Älä anna minkäänlaisen nesteen joutua akun tai sen osien päälle.



Ajoneuvon lataaminen
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VAROITOS!
•    HUOMIOI TULIPALON JA SÄHKÖISKUN VAARA:
-    Latauksen aikana voi syntyä räjähtäviä kaasuja. Älä lataa lämmönlähteiden tai syttyvien 
     aineiden lähellä.Lataa akku VAIN hyvin ilmastoidussa tilassa.
-   ÄLÄ KOSKAAN nosta akkua johdoista tai laturista. Akku voi vaurioitua ja
    aiheuttaa tulipalon. Nosta akkua VAIN kotelosta.
-   Lataa akku VAIN kuivassa paikassa.
•   Akkuliittimet, akun navat ja niihin liittyvät lisävarusteet sisältävät lyijyä ja lyijy-yhdisteitä, joiden 
    tiedetään aiheuttavan syöpää ja haittaa lisääntymisterveydelle. Pese kädet käsittelyn jälkeen.
•   Älä avaa akkua. Akku sisältää lyijyhappoa ja muita myrkyllisiä ja syövyttäviä aineita.
•   Alä avaa laturia. Kotelon sisällä olevat näkyvät johdot ja piirit voivat aiheuttaa sähköiskun. Vain  
    aikuiset saavat käsitellä tai ladata akkua. ÄLÄ KOSKAAN anna lapsen käsitellä tai ladata 
    akkua. Akku on painava ja sisältää lyijyhappoa (elektrolyyttiä).
•  Älä pudota akkua. Akku voi vaurioitua pysyvästi tai aiheuttaa vakavia vammoja.
•  Ennen akun lataamista tarkista akku, laturi, sen virtajohto ja liittimet kulumisen tai vaurioiden  
   varalta. ÄLÄ lataa akkua, jos osissa on vaurioita.
•  Älä anna akun tyhjentyä kokonaan. Lataa akku jokaisen käyttökerran jälkeen tai ainakin kerran  
   kuukaudessa, jos laitetta ei käytetä säännöllisesti.
•  Älä lataa akkua ylösalaisin.
•  Kiinnitä akku aina kiinnikkeellä. Muutoin akku voi pudota ja vahingoittaa lasta, jos ajoneuvo  
    kaatuu.
•  Aikuisen pitää valvoa lapsia latauksen aikana.
•  Lelua tulee käyttää varoen, koska taitoa tarvitaan putoamisten tai törmäysten välttämiseksi. 
   Nämä voivat aiheuttaa vammoja käyttäjälle tai kolmansille osapuolille.

•  Latausliitäntä on selkänojan alapuolella.
•  VIRTAKYTKIN on oltava OFF-asennossa latauksen aikana.
•  Ennen ensimmäistä käyttökertaa akkua tulee ladata 8–12 tuntia. Älä lataa akkua yhtäjaksoisesti
   yli 20 tuntia, jotta laturi ei ylikuumene.
•  Kun ajoneuvo alkaa käydä hitaasti, lataa akku.
•  Jokaisen käyttökerran jälkeen tai kerran kuukaudessa latausaika on hyvä olla vähintään 8–12   
   tuntia, enintään 20 tuntia.

VAROITUS!
Tuotteessa on lataussuoja:
Latauksen aikana kaikki
toiminnot katkaistaan!

1.	 Etsi latausliitäntä selkänojan alta;
2.	 Kytke latausjohto latausliittimeen;
3.	 Kytke laturin pistoke pistorasiaan. Akku alkaa latautua.



Ajoneuvosi huolto
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Vianmääritys:

MAHDOLLINEN ONGELMA: Akun varaus voi olla vähissä
Lataa akkua 8–12 tuntia jokaisen käyttökerran jälkeen tai vähintään kerran kuukaudessa. Älä jätä 
akkua laturiin yli 20 tunniksi.

MAHDOLLINEN ONGELMA: Automaattisulake on lauennut
Ajoneuvossa on itsestään palautuva sulake. Jos ajoneuvoa on ylikuormitettu tai sitä käytetään 
väärin, automaattisulake sammuu 5–20 sekunniksi ennen kuin se aktivoituu uudelleen. Itsepal-
autuva automaattisulake on istuimen alla (katso kuvaa).

Vältä automaattisulakkeen aiheuttama virrankatkaisu noudattamalla näitä ohjeita:
ÄLÄ ylikuormita ajoneuvoa. Suurin sallittu käyttäjän paino: 50 kg. ÄLÄ hinaa mitään ajoneuvon 
perässä.
ÄLÄ aja jyrkkiä rinteitä ylös.
ÄLÄ aja kiinteisiin esteisiin, sillä ne voivat saada pyörät sutimaan ja moottorin sammumaan.
ylikuumentua. 
ÄLÄ aja erittäin kuumalla säällä, komponentit voivat ylikuumentua. 
ÄLÄ muuta sähköjärjestelmää. Muutokset voivat aiheuttaa oikosulun, joka voi laukaista sulakkeen.

•  Vanhempien vastuulla on tarkistaa lelun tärkeimmät osat ennen käyttöä. Lelu on tarkastettava   
   säännöllisesti mahdollisten vaarojen varalta, kuten akku, laturi, kaapelit tai johdot, pistokkeet 
   ja ruuvit sekä mutterit. Vaurioita havaittaessa lelua ei saa käyttää ennen kuin vaurio on 
   asianmukaisesti korjattu.
•  Varmista, että ajoneuvon muoviosissa ei ole halkeamia tai rikkinäisiä kohtia.
•  Käytä ajoittain kevyttä öljyä liikkuvien osien, kuten akseleiden, voiteluun.
•  Pysäköi ajoneuvo sisälle tai peitä se pressulla suojataksesi sitä sateelta.
•  Pidä ajoneuvo etäällä lämmönlähteistä, kuten liesistä ja lämmittimistä. Muoviosat voivat sulaa.
•  Lataa akku jokaisen käyttökerran jälkeen. Vain aikuinen saa käsitellä akkua. Lataa akku   
   vähintään kerran kuukaudessa, kun ajoneuvoa ei käytetä.
•  Älä pese ajoneuvoa letkulla tai juoksevalla vedellä. Älä pese ajoneuvoa saippualla ja vedellä.   
   Älä aja ajoneuvoa sateisella tai lumisalla säällä. Vesi vahingoittaa moottoria, 
   sähköjärjestelmää ja akkua.
•  Puhdista ajoneuvo pehmeällä, kuivalla liinalla. Muoviosien kiillon palauttamiseksi käytä vahaa  
   sisältämätöntä mietoa puhdistusainetta. Älä käytä autovahaa. Älä käytä hankaavia 
   puhdistusaineita.
•  Älä aja ajoneuvolla irtonaisessa mullassa, hiekassa tai hienossa sorassa, sillä ne voivat 
   vahingoittaa liikkuvia osia, moottoreita tai sähköjärjestelmää.
•  Kun laitetta ei käytetä, kaikki sähköiset osat on sammutettava. Sammuta virtakytkin ja
   irrota akun liitäntä.







Manufactured by / Produceret af 
Jinjianfeng Group Pinghu Children 
Tricycle Co., Ltd.
North of Babycar Road, Xincang Town, 
Pinghu City, Zhejiang, China

Imported by / Importeret af
NSH NORDIC A/S
Virkefeltet 4
DK-8740 Braedstrup
Made in China / produceret i Kina

Customer Support: post@nshnordic.com
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